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ŽIADOSŤ O UDELENIE VÝNIMKY ZO ZNALOSTI JAZYKA ÚROVNE B1 MANAŽÉRA 
INFRAŠTRUKTÚRY PRE RUŠŇOVODIČOV 

Žiadosť o udelenie výnimky zo znalosti jazyka úrovne B1 manažéra infraštruktúry pre rušňovodičov pôsobiacich na hraničnom priechode – 

v súlade s platným znením smernice Európskeho parlamentu a Rady 2007/59/ES Príloha VI bod 8.3 

1.  ČÍSLO ŽIADOSTI: 

Železničný podnik uvedie číslo svojej žiadosti. 

 

2. MANAŽÉR INFRAŠTRUKTÚRY 

2.1 Obchodné meno Železnice Slovenskej republiky 

 
              

2.2 Sídlo (poštová adresa) Klemensova 8, 813 61 Bratislava, Slovenská republika 

 

 

   

3.  ŽELEZNIČNÝ PODNIK (ŽIADATEĽ) 

 

3.1 Obchodné meno  

 
 

 

3.2 Sídlo (poštová adresa)  

 

 

 
 

3.3         Kontaktné údaje osoby určenej na komunikáciu vo veci žiadosti: 

 

 

4. HRANIČNÝ PRIECHOD, PRE KTORÝ SA VÝNIMKA POŽADUJE 

Názov hraničného priechodu 
Požadovaný začiatok 

výnimky z jazyka MI 

(napr.) Štúrovo (SK) – Szob (HU) (napr) 01.01.2018 

  

 

5.   POSTUP ŽELEZNIČNÉHO PODNIKU, KTORÝM BUDE OZNAMOVAŤ ZAMESTNANCOM ŽELEZNÍC 

SLOVENSKEJ REPUBLIKY RIADIACIM DOPRAVU PRED ODCHODOM VLAKU Z POHRANIČNEJ STANICE 

SUSEDNÉHO ŠTÁTU OBSADENIE RUŠŇA RUŠŇOVODIČOM S ÚROVŇOU ZNALOSTI JAZYKA MANAŽÉRA 

INFRAŠTRUKTÚRY NIŽŠOU AKO B1 
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Železničný podnik tu alebo v osobitnej prílohe uvedie vzory správ, opis postupov na zabezpečenie komunikácie 

v  poruchových a núdzových situáciách medzi rušňovodičom a zamestnancami Železníc Slovenskej republiky 

riadiacimi dopravu. 
 

ŽSR odporúčajú, aby postup a spôsob komunikácie v  poruchových a núdzových situáciách bol založený na 

pravidlách komunikácie vychádzajúcich  z Dodatku "C" vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/773 a jeho 

zmeny vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2023/1693 a ako vzor môžu byť použité Prílohy č. 8a a č. 8b 

predpisu ŽSR Z 1 „Pravidlá železničnej prevádzky“. 

 

7.  OPIS POSTUPOV PRE ZABEZPEČENIE ĎALŠEJ JAZDY PO VYRIEŠENÍ PORUCHOVEJ A NÚDZOVEJ SITUÁCIE 

Železničný podnik tu alebo v osobitnej prílohe uvedie opis postupov pre zabezpečenie ďalšej jazdy v prípade 

potreby zmeny zostavy vlaku (zmeny plánovaných technologických postupov) alebo po odstránení poruchovej 

a núdzovej situácie. Ďalej uvedie postup, aby po oznámení núdzovej správy vlak zostal stáť na mieste, a postup 

zabezpečenia rušňovodiča s úrovňou znalosti jazyka manažéra infraštruktúry minimálne B1 pre ďalšiu jazdu 

vlaku. 
 

  

       

Za žiadateľa:  

 

V ......................................  dňa ..............................  .............................................. 

           Meno a funkcia 

štatutárneho orgánu ŽP 

 

 

  

 
 

Železničný podnik tu alebo v osobitnej prílohe uvedie postup, ktorým bude oznamovať zamestnancom Železníc 

Slovenskej republiky riadiacim dopravu pred odchodom vlaku na hraničný priechod obsadenie rušňa 

rušňovodičom  s úrovňou znalosti jazyka manažéra infraštruktúry nižšou ako B1. 

 

6.  VZORY NÚDZOVÝCH SPRÁV, OPIS POSTUPOV NA ZABEZPEČENIE KOMUNIKÁCIE V  PORUCHOVÝCH 

A NÚDZOVÝCH SITUÁCIÁCH MEDZI RUŠŇOVODIČOM A ZAMESTNANCAMI ŽELEZNÍC SLOVENSKEJ 

REPUBLIKY RIADIACIMI DOPRAVU  

 


